
О Боже мой. Какой актив у этих двоих! Их грудь должна умереть. Если сравнивать их размеры
с фруктами: тогда Е Мэйсю были яблоками. Кан Шучунь был бы дыней. Несмотря на разницу в
размерах, Лу Чен чувствовал, что приятно иметь их обоих на каждой руке.

Его мысли начинают конфликтовать друг с другом. Должен ли я действительно мешать этим
двоим спорить? Но если бы он это сделал, то ощущение мягкости в его руке исчезло бы.

Лу Чен девственник и в настоящем, и в прошлом. Никогда не чувствуя прикосновения от
женщины в течение 14 лет, он был абсолютным вишенкой в ​​отношении любых прямых
подходов, которые он получает от женщин. Пока Лу Чен неторопливо пользуется ими, они
продолжают спорить. Кан Шучунь улыбается,

«Сяо Сю, ты должен вернуться домой. У Чен Чена сегодня нет времени играть с тобой. Тебе
следует найти кого-нибудь другого, с кем можно поиграть в другом месте. Ты такая красивая, я
уверен, что с тобой может играть любой парень. ты." Несмотря на то, что Кан Шучунь
восхваляет красоту Е Мэйсю, внутри она на самом деле говорит;

Иди поиграй с этими ребячливыми мальчишками из второго поколения. Чен Чен не нуждается
в тебе, ему нужен только я, сопляк.

«О, не беспокойся обо мне, старшая сестра. Сегодня у меня есть все время в мире. И спасибо
за комплимент, но я не могу сравнить его с тобой. С тем, какая ты элегантная и зрелая, Бьюсь
об заклад, за тобой охотится много зрелых мужчин». Улыбка Е Мэйсю не дрогнула, когда она
сделала Кан Шучуню собственный комплимент.

Ты старая корова, пытающаяся съесть молодую траву у молодых. Знать ваше место. Иди
развлекайся с теми мужчинами средних лет, они предпочитают таких девушек, как ты.

Две дамы дополняют друг друга, но их глаза посылают друг другу другое сообщение.
Внутренняя ярость каждого из них начала выливаться под кожу, делая ее почти видимой!

Я убью тебя.



Хотя эти двое ненавидят друг друга, их мысли совпадают.

С другой стороны, Лу Чен смотрит в потолок. Какой великий день сегодня. Эти двое
продолжают спорить, а Лу Чен молится, чтобы это поскорее закончилось.

...

Через несколько минут Чжан Вэньлин возвращается в комнату Лу Чена. В ее руках три куска
торта, которые принесла Е Мэйсю. Открывая дверь, она с недоумением смотрит на нелепую
ситуацию, в которой оказался ее сын.

«Кажется, вы трое весело проводите время. Мне вернуться в другое время?» Чжан Вэньлин
шутит, ставя поднос на стол: «Я оставлю это здесь». Перед уходом она посмотрела на сына.
Сяо Чен, каково это быть между двумя красивыми женщинами?

Чувствуется - подожди! Не меняй ситуацию! Лао Ма, пожалуйста, не уходи! Прежде чем Лу
Чен собирался сказать, что чувствует себя словно на облаке, он увидел, как она уходит. Он
понимает, что если она уйдет, то ему придется столкнуться с ними двумя наедине.

Затем он смотрит на сладости на столе и поворачивается к Чжан Вэньлин: «Лао Ма, откуда ты
взял сладости?» Он не знал, что раньше Чжан Вэньлин держала коробку в руке. Он был
слишком сосредоточен на попытках уговорить Кан Шучуня и внезапном появлении Е Мэйсю.

Прежде чем Чжан Вэньлин успела объяснить, Е Мэйсю вмешалась: «Брат Чэнь, это я принесла
сладости. Это кофейный торт, который ты ел раньше. Чтобы получить от Лу Чена баллы за
пирожные, она принесла торт, который он съел.

И она набрала несколько очков. От ее доброго жеста Лу Чен улыбается тому, какой
задумчивой была Е Мэйсю. Погладив ее по голове, он улыбается: «Мэйсю, тебе не стоило».

Е Мэйсю прижимается к голове Лу Чена. Как будто его похлопывания по голове были
единственным, что поддерживало ее в живых. Старшему брату следует устроиться на работу
профессиональным головорезом. Прежде чем она слишком увлеклась этим, Е Мэйсю



ухмыльнулась Кан Шучуню. Хмпф, видишь ли, брат Чен гладит меня только по-хорошему.

Кан Шучунь мог только с завистью смотреть на Е Мэйсю. Она хочет, чтобы Лу Чен тоже
погладил ее по голове.

В эту игру могут играть двое, сопляк! Кан Шучунь приходит в голову блестящая идея, когда
она подходит к столу и берет тарелку с тортом. Она взяла кусочек и поднесла его ко рту Лу
Чена: «Чэнь Чен, а».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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